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Психологічна ініціація та архетип Аніми в закарпатських казках та казках Арво Валтона

Анотація. У статті увага акцентується на зв’язку чарівних казок Закарпаття та казок Арво Валтона з обрядом ініціації. Образи героїв та мотиви трактуються крізь призму психоаналізу.
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Resume.  In the article the accent is made on the connection of magic fairy tales of Transcarpatia and tales of Arvo Valton whiz the custom of initiation. The image of the characters and motives are interpreted through the prism of psychoanalysis.
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Чарівні казки останнім часом привертають увагу не тільки фольклористів, але й філософів, культурологів, психологів та психоаналітиків. В.Пропп джерелом усіх чарівних казок вважав обряд ініціації, й докладно обґрунтував свою теорію у книзі «Історичні корені чарівної казки» [8]. А.Н. Малаховська продовжила наукові пошуки В.Проппа в монографії «Спадок Баби-Яги» [7]. Мірча Еліаде наголосив на психологічному підґрунті обряду ініціації в чарівних казках. На його думку,  «казка повторює на іншому рівні й іншими засобами сценарій ініціацій,… продовжує «ініціацію» на рівні уяви… Зміст казки вражаюче серйозний: він полягає в переході через символічну смерть і відродження від незнання й незрілості до духовного змужніння» [3,187]. Про тісний зв'язок з несвідомим у психіці людини й чарівною казкою також писали К. Абрахам, О. Ранк, Г. Закс, К.-Г.Юнг, Дж.Кемпбелл, Х.Дікманн, М.-Л. фон Франц, Е.Берн, С.Біркхойзер-Оері, К.-П. Естес, Д.Калшед, Е.Нойман, Ф.Ленц, Р.Єфімкіна та ін. І, як переконливо доводить остання, «…ініціація – це те ж саме, що й нормативна психологічна криза. Структура чарівної казки зберігає код подолання кризи…» [4,  54-55]. 

Творчі пошуки у цьому напрямку є актуальними, що й спонукало нас до написання цього дослідження. Ми спробуємо порівняти мотиви й архетипні образи в закарпатських казках і казках Арво Валтона. Це дасть змогу побачити подібне й відмінне у відтворенні архетипічних сюжетів та переосмисленні обряду ініціації у фольклорних та літературних казках різних народів, з’ясувати психологічне підґрунтя текстів.  

Казки Арво Валтона лише деякими мотивами нагадують власне чарівні казки, і є швидше філософськими притчами чи роздумами, що сягають своїм корінням міфології. Автор у цих творах творчо осмислює легенди про створення людини («Болото»), метафорично інтерпретує проблему взаємостосунків людини й природи крізь призму людожерства («Міжгір’я»), акцентує увагу на понятті героїчного («Люлька», «Голка»), становленні героя  («Павутинка», «Верхівка дерева», «Краплина») або антигероя («Плямочка», «Гребінець»), а також на інцестуальних мотивах («Ковбаса»). Ці казки естонського письменника ще не були предметом окремого дослідження.

Найближчим до жанру чарівної казки є твір Арво Валтона «Павутинка», де звучить мотив надзвичайного народження героя в бездітній сім’ї, причому до появи дитини має стосунок лише батько: «Старий вбив кіл в землю, приладнав сітку, відійшов у бік, де в горі було декілька отворів і став тупати ногами й голосно гойкати. Так чинив сім діб поспіль. На восьмий день знайшов у сітці хлопчика» [1,128]. Видима незвичайність хлопчика полягає в його анатомічній будові, він не має потреби їсти, бо перетравлена їжа не може виводитися з його організму. Це є ознакою належності героя до нематеріального світу, батьки для нього чужі, і, як наслідок, з’являється персоніфікований образ Духа – мандрівник, який забирає його з собою в інший світ. 
Невідомий бере участь у завершальному акті творення фізичного тіла героя, робить його повноцінною істотою, а метафоричною мовою казки його «втручання» набуває банального звучання: він «вчинив хлопчикові отвір у сідниці» [1,128]. Однак чужинець не тільки вдосконалює фізичне тіло героя, а й береться долучити його до сакральних таємниць магії, розвинути духовні здібності хлопця. 
Герой і мандрівник потрапляють в інший світ – по павутинці підіймаються на небо. Як слушно зазначає Дж.Кемпбел, «Перша стадія міфологічного шляху героя, яку ми назвали «потяг до пригод»,  означає, що доля покликала героя і перенесла центр його духовного тяжіння за межі його суспільства, у сферу несвідомого. Ця доленосна сфера, котра приховує і небезпеки, і скарби, може бути змальована по-різному: як далека країна, ліс, підземне, підводне або небесне царство, таємничий острів, висока гірська вершина або ж як стан глибокого занурення в сон; але це завжди виявляється місце незвичайно мінливих і поліморфних створінь, немислимих мук, надлюдських звершень і невимовної радості» [6, 68].  

Для юнака в небесному світі розпочинається період ініціації – посвячення в надзвичайні знання і вміння: «Мужчина там почав навчати хлопчика різних речей, в яких на землі й потреби не було. Ну, до приміру, застигання надовго на одному місці, проковтування слів, зменшення самого себе за допомогою видування, перетворення речей у невидимі…» [1,128]. Подібних вмінь часто набувають казкові герої під керівництвом диво-істот: чарівників, ворожбитів, зооморфних персонажів. 
Хлопець добре засвоює магічну науку, сам декілька раз думкою змінює життя певних людей на землі. Дивовижні вміння ставлять його на один щабель з божеством або ж з надлюдиною, для яких пріоритетом є не фізична, а духовна сила, здатність за допомогою думки, волі, почуття творити дива, змінювати матеріальний світ. Варто погодитися з думкою Д.Калшеда про те, що «в міфологічних і казкових сюжетах для дитини стає можливою актуалізація в реальному світі того, що було до сих пір в потенції. Відповідно, символічно дитина є уособленням можливості реалізації в житті особистісного духу» [5, 243]. Це спостереження підтверджується логікою вчинків героя казки «Павутинка», який є втіленням образу надлюдини, здатної виконувати функції бога, використовувати той прихований потенціал Духа, що дрімає в глибинах несвідомого.

  Коли дивовижний мандрівник дізнається про спроби героя коригувати хід подій та долі окремих людей без його відома, він відразу ж наказує йому повертатися на землю, до батьків. Вчитель героя є жителем небесного світу, він виконує функції божества, і, очевидно, є символом Самості у цій казці. Він на мить відкриває хлопцеві закони «іншого» світу й прихований потенціал у людській душі, але не дозволяє йому надалі виконувати функції Бога. Подібний розвиток подій може бути інтерпретований як розгорнута метафора процесів, що відбувається у психіці сучасної людини, котра у снах, мареннях, кризових ситуаціях вибору на мить долучається до сакральних знань, прихованих у сфері несвідомого, чує голос своєї Самості. Однак вже наступної миті цей незримий хиткий зв'язок між Его й Самістю розривається, як тонесенька павутинка. Тому назва цієї казки Арво Валтона є дуже символічною, павутинка з’єднує у творі земний і небесний світи, а, мовою психоаналізу, свідоме з несвідомим. 

 Завершення цієї казки Арво Валтона традиційне для чарівних казок –  після закінчення обряду ініціації, яка полягала в набутті магічних знань за межами реального світу, герой повертається додому іншою людиною й одружується  з дівчиною, яку обрав. Але, на відміну від фольклорних  персонажів, добивається прихильності красуні не звитяжними вчинками, а спілкуванням з нею. Тоді як за слушним спостереженням Анни Наталії Малаховської, «в казках, де герой-чоловік є активним героєм, про красномовство або про те, що саме розмовами він сподобався героїні, нема ані слова» [7, 95].  Отже, герой казки Арво Валтона проходить через специфічну ініціацію – виключно психологічну, йому не доводиться терпіти жорстоких випробувань, виконувати надскладних завдань, зазнавати стану тимчасової смерті. Естонський письменник наближає свого героя до типу людини, яка обрала шлях індивідуації й успішно його пройшла. (К.-Г. Юнг і представники його школи називають індивідуацією психологічну ініціацію людини.) Завершальний етап індивідуації полягає в осягненні чоловіком своєї Аніми, жіночого начала в своїй душі, а для казкового герой це означає одруження з принцесою, що є персоніфікованим образом цього архетипу.
Про перебування за межами реального світу й своєрідний обряд ініціації розповідається в закарпатській казці «Красний Іванко і закляте місто» (СУС-401) [10]. Тут знаходимо мотиви запродажу: «віддай те, про що ще не знаєш», мотив випробовування ініціанта жорстокими тілесними знущаннями, мотив мовчання чи німоти як ознаки небажання йти на контакт з потойбічним світом. 
Ще до народження героя казки, Іванка, мати пообіцяла таємничому незнайомцю в обмін на багатство й щасливе життя віддати «те, про що не знає», і лише згодом вона дізналася, що в неї буде дитина. Коли хлопцеві виповнилося двадцять років, за ним прийшли «щезники», й почали знущатися над ним, але вбити не вбили, оскільки юнак не заговорив з ними, прислухавшись до поради Діда-всевіда, уособлення архетипу Духа. Як і герой казки «Павутинка», Іванко потрапляє під владу незнайомого мандрівника, що теж якось причетний до акту творення героя, оскільки знає про його майбутнє народження швидше за саму матір. Однак обряд ініціації, через який проходить герой закарпатської казки, більше схожий на обряд вікових ініціацій юнаків, які відбувались в давнину. Мірча Еліаде спостеріг, що «для будь-якого традиційного суспільства страждання має ритуальне значення, бо вважається, що тортури здійснюють надлюдські істоти, щоб жертва духовно переродилася. Тортури – це також спосіб вираження ініціаційної смерті. Бути підданим тортурам – це означає бути розрізаним на шматки демонами – керівниками ініціації, тобто померти від того, що тебе розчленували» [2,283].
Оригінальним є мотив зустрічі героя під час ініціації  з царівною. Як зазначає В. Пропп, жінки під час вікових юнацьких ініціацій не мали права бути присутніми, на це накладалося табу. Тож образ зачарованої царівни, яка живе у «заклятому» місті, поряд з хижкою, де чорти піддавали юнака тортурам, варто інтерпретувати як персоніфікований образ Аніми, часточку душі героя, яка зазнає метаморфоз відповідно до міри випробувань і страждань, через які проходить хлопець. «На другий день рано хлопець пробудився, і до його світлиці зайшла якась чорна, як вуглина панночка. То була принцеса, але на ній лежало прокляття і від того вона почорніла» [10,151]. Герой зустрічається із зачарованою принцесою, архетипним образом його Аніми, символічним втіленням фемінності, й повинен врятувати її, тобто «звільнити фемінність» у своїй душі.

 «В деяких трактатах з алхімії, - відзначає К.-П. Естес, - розповідається про три стадії, необхідні для перетворення: нігредо, чорна або темна стадія розпаду; рубедо, червона або жертовна стадія, і альбедо, біла стадія воскресіння» [13,400]. Казкова царівна поступово з чорної перетворюється на білу, обминаючи стадію «рубедо», але замість неї її проходить казковий герой – ціною власної крові й страждань він сприяє її воскресінню. І це свідчить про нерозривну єдність двох персонажів, які є персоніфікованими образами різних елементів психіки чоловіка.

Після першої ночі, коли чорти відшмагали Іванка нагаями, дівчина почала змінюватися. «Видиш, я цілком була чорна, а вже ноги в мене побіліли до колін, – каже вона Іванкові. – Зовсім чорна була і світлиця, а від твоїх страждань трохи побіліла. Ти лише не піддавайся, не виказуй слабості – будь мужнім, як і був, то все місто Проїм визволиш із прокляття» [10, 150]. Обряд ініціації для Іванка поділений на три етапи, кожен наступний складніший і жорстокіший за попередній – героя випробовують стражданням і болем чорти, але він не піддається на їх вмовляння, витримує всі тілесні муки і не каже їм ані слова – тобто не йде на діалог з нечистою силою, яку можемо трактувати як темну сторону його душі, як приховані й табуйовані бажання й думки, як персоніфікований образ Тіні. Аналізуючи подібний казковий мотив, М.-Л. фон Франц відзначила: «Чоловік повинен страждати, а це означає, що він повинен приймати пасивну фемінну установку – залишатися в спокої і терпіти страждання, а не прагнути до дії» [12,101].

Як відомо, під час обряду ініціації молоді хлопці зазнавали жорстоких побоїв, про подібне читаємо і в закарпатській казці: «Чорти скипіли лютим гнівом, прив’язали хлопця до олов’яно-сірої лавиці й відшмагали залізними палицями. Молодий хлоп від страшного болю мало богу душу не віддав» [5, 152].  Після другої ночі страждань хлопця до нього прийшла вже наполовину біла панночка, а на третій день вона стала цілком білою, «з якоюсь короною на голові» [5, 152]. Після третьої ночі випробувань Іванко ледве живий лишився, однак зняв прокляття з міста Проїм і принцеси. Як слушно відзначає М.-Л. фон Франц, «В казках фізичних страждань зазнають виключно чоловічі персонажі, і наскільки мені відомо, завжди заради того, щоб звільнити фемінність» [12, 101]. Розв’язка звичайна для чарівних казок: герой одружується з визволеною ним принцесою – відродженою в новій якості Анімою. Він проходить психологічну ініціацію, звільняючи фемінність у своїй душі.

Особливістю казки  «Красний Іванко і закляте місто» є дуже точне відтворення обряду ініціації та персоніфікація Аніми в образі зачарованої принцеси, яка з’являється в кінці казки не як трофей-винагорода за мужність героя, а є поряд з ним під час випробувань, а точніше в перервах між ними, саме вона озвучує його думки й підтримує його прагнення до перемоги над своєю слабкістю. На відміну від персонажів більшості чарівних казок, герой  казки  «Красний Іванко і закляте місто» перемагає злотворців без фізичної боротьби, без меча і булави, без чарівних предметів і помічників, використовуючи як зброю силу волі. На наш погляд, таку пасивну боротьбу Іванка з чортами можна трактувати як символічну художню інтерпретацію внутрішньої боротьби людини з самою собою, з власними «демонами», що живуть в душі. Як слушно зазначає М.-Л. фон Франц, «… сцену побиття головного героя можна знайти в багатьох казках. Цей мотив можна назвати «три ночі страждання». В багатьох казках і переказах, для того щоб визволити зачаровану принцесу, котра може набувати вигляду змії, жаби і т.д., саме головний герой повинен три ночі терпіти біль і страждання, котрі змушують його відчути злі духи, чорні люди або чорні кішки. І тоді знімається прокляття, накладене на принцесу, і вона знову приймає людську подобу. Таким є мотив «трьох ночей страждання». [12, 101]. Варто погодитися також із спостереженням Мірчі Еліаде про те, що «містерія духовного відродження охоплює архетипний процес, який відбувається щоразу, коли йдеться про вихід з одного способу буття в інший, вищий; чи, точніше, щоразу, коли йдеться про духовне переродження» [2,285]. Тільки поборовши внутрішні суперечності, темні сторони своєї особистості й пізнавши Аніму, герой казки зрозумів себе, почув голос Самості. 

Отже, основним змістом казки «Красний Іванко і закляте місто» є звільнення фемінності. А «звільнення фемінності означає не тільки звільненння тіла; це звільнення божественної плоті, її архетипічної, богоподібної сутності, а практичні наслідки цього звільнення пояснити  словами дуже важко, якщо взагалі можливо» [12, 115].

Переосмислення обряду ініціації ми бачимо й у казці Арво Валтона – «Краплина». Тут герой, Елбені, теж потрапляє в інший світ, в залізну скриньку, зробившись дуже маленьким. На його шляху зустрічаються чарівні істоти: павук, комар і зелена богиня. Павук пропонує героєві змагатися, оскільки вони представники різних світів і поєдинок між ними є закономірним, однак Елбені відмовляється, бо не бачить приводу для боротьби. Павук стає його товаришем і не чинить героєві шкоди, але інший персонаж – комар – настроєний не так доброзичливо і випиває з Елбені кров. Герой, подібно до юнака під час обряду ініціації, переживає стан тимчасової смерті. Згодом він оживає від дотику сліз принцеси палацу, зеленої богині: «Вперше з її очей закапали сльози. Вони падали на груди Елбені, затікали до отвору, вчиненого комаровим жалом, і перетворювалися там у нову кров» [1, 139].  Кінець казки «Краплина» не подібний до розв’язки чарівної казки, оскільки герой зустрівшись з архетипним образом жіночого начала – зеленою богинею,  що є уособленням його Аніми, змушений розлучитися з нею й сам покидає дивовижний світ залізної скриньки: «Елбені пішов назад у бік отвору. Зелена богиня йшла за ним, відстаючи лише на декілька кроків. Із отвору Елбені помахав їй рукою, але богиня не знала, що то значить» [1,139]. 
Елбені потрапляє у світ залізної скриньки, що є авторським переосмисленням «іншого» світу чи царства у фольклорних казках, однак, з точки зору психоаналізу, він так само є метафоричним образом сфери несвідомого. У цій казці Арво Валтона, кожен герой є втіленням архетипного образу, який зримо прочитується за його поведінкою, й, зокрема, через взаємостосунки з Елбені. Можемо припустити, що Елбені, котрий на мить примандрував з реального світу у світ казковий, є втіленням Его,  павук – це позитивна Тінь героя, яка не шкодить йому і навіть чимось намагається допомогти, комар – негативна Тінь, зелена богиня – втілення Аніми, а вуйко богині – архетип Самості. Останній розуміє неготовність героя до контакту зі світом несвідомого, до осягнення  глибинних взаємостосунків з Анімою, і тому проганяє його: «Йди геть, поганий хлопчику, марно ти приніс неспокій у наш світ» [1, 139]. Чарівний «вуйко» виконує стримуючу й контролюючу функцію, він з’являється в момент високого емоційного напруження – коли зелена богиня змінює свій світогляд з наївно-оптимістичного на «реалістично-чуттєвий».  Казка естонського письменника ніби обривається, герой, переживши тимчасову смерть у світі залізної скриньки, зримо мало видозмінюється. Елбені отримав нові знання, але як він ними зможе скористатися в майбутньому, казка відповіді не дає. Ініціація героя відбулася не до кінця, і її завершення й результат залишаються невідомими. Цим літературна казка «Краплина» відрізняється від фольклорних казок, в яких ми бачимо оновленого героя, що зумів встановити контакт зі своєю Анімою (тобто одружитися з принцесою) і пройти шлях становлення до кінця.
Про цілюще оживлення завдяки Анімі йдеться і в закарпатській чарівній казці «Королевич Мирко», записаній від В.Короловича [11]. Дівчина, перетворена на змію, може тільки тоді звільнитися від прокляття, коли тричі врятує комусь життя. 
У казці розповідається про те, що трьох царевичів прогнали з їх держави вороги, хлопці розійшлися в різні боки, а наймолодший, Мирко, натрапив на прекрасний пустий палац у лісі. Він знайшов там стіл, накритий на дев’ять персон. «Наївся, напився. Побачив постелі – і їх було дев’ять – та й ліг собі трохи відпочити» [11, 29]. Потім прийшли розбійники, знайшли хлопця, вбили його, а тіло порубали на шматки і викинули через вікно. «Коли настала тиша, з корчів вилізла гадина з дівочою головою, притяглася до місця, де лежав порубаний Мирко, склала тіло докупи й помастила живлющою водою. Хлопець одразу ожив й зробився в десять разів сильнішим і гарнішим. У ту ж мить на дівці гадиняча шкіра облупилася до підплеч. З’явилися у неї і руки» [11, 29]. Так, ще двічі розбійники вбивали Мирка, а «дівчина-гадина» його оживляла. За другим разом шкіра гадюки зникла до колін, а за третім – дівчина зовсім її позбулася, показалася Миркові й розповіла свою історію. Виявляється, після того, як розбійники вбили її батьків, служниця закляла її, щоб вона доти була змією, доки тричі не врятує комусь життя. «Я тебе вже тричі воскресила, Ти тепер сильніший від розбійників і маєш перемогти їх» [11, 30]. Тричі померши, герой повертається до нового життя в новій іпостасі, він ніби проходить через три етапи обряду ініціації. Героя повертає до життя «дівчина-гадина», яка виконує роль жерця, провідника через межу життя і смерті, а з точки зору психоаналізу, вона є Анімою героя, і трансформується разом з ним. Хлопець перероджується – стає сильнішим, і вона набуває антропоморфних рис. Процес індивідуації передбачає також розвиток Аніми чоловіка, й здатність його встановити з нею тісний контакт. «Новий» Мирко долає розбійників й оселяється з прекрасною принцесою-рятівницею в їх палаці в лісі. 

 І в казці Арво Валтона «Краплина», і в закарпатській казці «Королевич Мирко» (СУС 401А**)дивовижна дівчина повертає героя з потойбіччя, рятує йому життя і водночас сама зазнає трансформації. У творі естонського письменника зелена богиня, побачивши обезкровлене тіло героя, починає усвідомлювати існування й темної сторони буття. Вона перестає сміятися, і на її очах вперше з’являється сльоза, породжена співчуттям і сумом. Таким чином цей фемінний образ еволюціонує, героїня усвідомлює існування антиномій, і саме це сприяє її розвитку. Дівчина-гадина в закарпатській казці теж видозмінюється, але її трансформація є не внутрішньою (як у казці «Краплина»), а зовнішньою – вона  видимо набуває антропоморфних рис: зі змії перетворюється на людину. Але незважаючи на різну метафоризацію психологічної трансформації Аніми в обох казках, семантика цього процесу однакова. Становлення героя, його індивідуація можливі лише за умови  еволюції Аніми. Причому переродження фемінного начала передбачає смерть героя в його звичній іпостасі, й народження нового чоловіка, що, власне, є психологічною ініціацією останнього. 

Однак Елбені, герой літературної казки, не здатен встановити тісний взаємозв’язок зі своєю Анімою, зеленою богинею, процес індивідуації для нього ще не закінчений. Він йде геть, а вона залишається в залізній скриньці – у сфері несвідомого. Казка Арво Валтона не закінчується традиційною формулою одруження героя з принцесою, вона ніби передбачає продовження й залишає читачеві можливість домислу. Мирко, як і всі казкові герої, одружується зі своєю рятівницею і в кінці твору процес його індивідуації закінчується.
У чотирьох вищерозглянутих казках ми побачили процес становлення героя шляхом психологічної ініціації (індивідуації), котра відбувалась в «іншому» світі, що розташований в різних «місцях» у кожному творі : на небі («Павутинка»), на горі («Красний Іванко і закляте місто»), в залізній скриньці («Краплина»), в лісі  («Королевич Мирко») – а мовою психоаналізу, у сфері несвідомого. Роль архетипу Аніми в розвитку героя є визначальною в казках «Красний Іванко і закляте місто», «Краплина», «Королевич Мирко», і незначною в казці «Павутинка». Однак у всіх вище розглянутих текстах герої переходять межу між життям і смертю й повертаються до реального життя в новій якості. Певним винятком є лише Елбені, який отримавши архетипічний досвід, переживши ритуальну смерть, все ж не може осягнути фемінного начала в своїй душі, навіть попри те, що саме воно повертає його до життя. Отже, подібні архетипні образи й мотиви ми знаходимо й у закарпатських казках, і в літературних казках Арво Валтона. Це свідчить про спільне джерело виникнення цих творів – колективне несвідоме, яке продукує архетипи однакові і для українського, і для естонського народів, та й, власне, для будь-яких народів світу. 
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